(Company letterhead)

AFFIDAVIT

The undersigned affiant, , being first duly sworn
as representative of the company , located in
, in order to satisfy the requirement of
Special Registry of Suppliers of the Joint Chief of Staff of Chile hereby deposes and
says:

Not incur any of the following causes of disability and abstention:

A. Have been convicted of any of the offences referred to in Part IV, paragraphs 2, 4, 5
and 7; In Title V, paragraphs 4, 5, 6, 7, 8, 9 and 10; In Part VI, paragraphs 5, 7, 8,
with the exception of the provisions of article 288 bis and paragraph 14; And Title IX,
paragraphs 7 and 8 of the Second Book of the Penal Code; Decree with force of law
No. 1, 2004, of the Ministry of Economy, Development and Reconstruction, which
establishes the consolidated, coordinated and systematized text of Decree Law No.
211 of 1973; Offences under the Tax Code; The Code of Military Justice; Or the
offences contemplated in Decree with force of law No. 30 of 2004, of the Ministry of
Finance, which approves the consolidated, coordinated and systematized text of
Decree with force of Finance Law No. 213, of 1953, on Customs Ordinance.

B. Register one or more tax debts for a total amount greater than 500 monthly tax units
for more than one year, or more than 200 monthly tax units and less than 500
monthly tax units for a period of more than two years, without there being a payment
agreement in force. In the event of a pending judgment on the effectiveness of the
debt, this incapacity will be effective once the respective resolution is final or
enforced.

C. Register pensions or health debts of more than 12 months for their dependent
workers, which will be accredited by a certificate from the competent authority.

D. Have submitted to the Special Registries of Suppliers of the defense sector one or
more documents declared false.

E. Be subjected to an insolvency proceeding referred to in Law No. 20,720, to a
bankruptcy proceeding or to the dismantling of their assets.

F. Have been convicted of anti-union practices or violations of fundamental workers'
rights.

G. Be within any of the circumstances provided for in Article 8, paragraph 2, and Article
10 of Law No. 20,393, i.e., subject to a temporary or perpetual prohibition of acts
and contracts with state agencies.

H. Provide personal services in the agency or institution in charge of the respective
registry, as an official, worker or fee contract.

I. Have a relationship of marriage, adoption or kinship up to and including the third
degree of consanguinity and the second degree of affinity with the authorities,
directors or senior officers of the agency or institution responsible for the respective
registration. For information, the respective agency or institution must identify the
authorities, managers or authority referred to.



To have among its members, in the case of associations; Among its shareholders, in
the case of limited partnerships and corporations; Among its shareholders who own
10% or more of the capital, in the case of public limited companies; Or among the
managers, administrators, representatives or directors of any of the aforementioned
associations, any person who has any of the conditions mentioned in this subsection
or who is affected by any of the circumstances indicated in the final paragraph.

Have the status of the accused or accused against whom the investigation has been
formalized, with respect to one or more offences referred to in paragraph (a) of this
article, in accordance with the provisions of articles 274 et seq. of the Code of
Criminal Procedure, 229 et seq. Of the Code of Criminal Procedure or in the Second
Book of the Code of Military Justice.

Be listed in the following Chilean Supplier Registries: (if not applicable, fill in the blank by
typing "none"). Indicate with an "X" whether the registration is valid or suspended.
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